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PRODUKTLINIE GRAPOS QUALITÄTSSIRUP / PRODUCT-LINE GRAPOS QUALITY-SYRUP 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
BEZEICHNUNG DECLARATION 
Postmixsirup mit mindestens 55° Brix für Eistee – Erfrischungsgetränk, 
mit Zitrone Geschmack, mit Schwarztee Extrakt (0,145%) 

Postmix syrup, minimum 55° Brix for a ice tea softdrink, taste lemon, 
with black tea extract (0,145%) 

 
ZUTATEN INGREDIENTS 
Zucker, Wasser, Säuerungsmittel: Citronensäure, Schwarztee Extrakt 
(0,145%), Aroma, Konservierungsstoff Natriumbenzoat, Farbstoff 
Ammonsulfit-Zuckerkulör.  

Sugar, water, acidifier citric acid, black tea extract (0,145%), flavour, 
preservative sodium benzoate, colorant sulphite ammonia caramel. 

 
 
MISCHUNGSVERHÄLTNIS MIXING RATIO  
Volumensteil Postmixsirup + Part of postmix syrup + 1 + 

Volumensteile Wasser Parts of water 6 

 
NÄHRWERTDEKLARATION 
( je 100 ml Fertiggetränk) bei dem angegebenen Mischungsverhältnis 

NUTRIONAL INFORMATION 
(per 100 ml ready to drink) at the indicated mixing ratio 

 

BRENNWERT ENERGETIC VALUE 160,6 kJ   /  
37,9 kcal 

FETT FAT 0 g 
Davon:  Thereof:   
               Gesättigte Fettsäuren                     Saturated 0 g 
KOHLENHYDRATE CARBOHYDRATES 9,2 g 
 Davon: Thereof:  
               Zucker                     Sugar 9,1 g 
EIWEISS PROTEIN 0 g 
SALZ SALT 0,01 g* 
* Der Salzgehalt ist  abhängig vom Natriumgehalt des Wassers,  
    mit welchem das Fertiggetränk hergestellt wird. 

* The value of salt depends on the sodium-content of the  
    water, the final beverage is prepared with. 

 

 
 
BROTEINHEITEN  
je 100 ml Fertiggetränk 

CARBOHYDRATES EXCHANGE VALUE 
Per 100 ml ready-to-drink-dilution 

0,766 

 
 
MINDESTHALTBARKEIT 
(Monate nach der Herstellung) 

SHELF LIFE  
(months from date of production) 

12 

 
 
LAGERUNG STORAGE  
Vor Wärme und Sonnenlicht schützen. Trocken und frostfrei lagern. Protect from heat and sunlight. Cool, dry and frost-free storage.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRODUKTBEZEICHNUNG / PRODUCT-BRAND-NAME 
 

GRAPOS  
EISTEE ZITRONE 
ICE TEA LEMON 
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PRODUKTIONSSICHERHEIT RELIABILITY OF THE PRODUCTION PROCESS 
Der Hersteller des Produktes ist ISO 9001/2008 zertifiziert und  
arbeitet mit einem zertifizierten HACCP-Konzept. 

The manufacturer of the product is ISO 9001/2008 certified and 
working with a certified HACCP concept. 

 
 
CHARGENRÜCKVERFOLGBARKEIT BATCH TRACEABILITY 
Der auf der Etikette aufgedruckte Strichcode, welcher elektronisch  
erfasst werden kann, gibt die Chargennummer und das  
Mindesthaltbarkeitsdatum an, diese Daten sind aber auch im Klartext 
abgedruckt. Durch die Chargenrückverfolgbarkeit ist ein lückenlos 
nachvollziehbarer Verlauf des Produktes vom Kunden bis zu den 
Vorlieferanten sichergestellt und gewährleistet. Jeder einzelne  
Produktions- und Vertriebsschritt kann nachvollziehbar  
dargestellt werden. 

The printed bar code on the label, which can be detected electronically, 
shows the batch number and the best-before-date, and those are also 
printed in plain text. By batch traceability a completely comprehensible 
product process from the customer to the supplier is assured and 
guaranteed. Each step of production and sale can be represented 
traceable. 

 
 
GVO Status (Gentechnisch veränderte Organismen) GMO Status (genetically modified organisms) 
Enthält keine Zutaten und Bestandteile, die GVO enthalten oder daraus 
bestehen oder aus GVO hergestellt werden, und ist somit nicht 
kennzeichnungspflichtig gemäß den Verordnungen (EG) Nr. 1829/2003  
und Nr. 1830/2003. 

Contains no ingredients and components which contains GMOs, be 
made of GMOs or consists GMOs, and is therefore not subject under 
regulations (EC) No. 1829/2003 and No. 1830/2003. 

 
 
Bestrahlung Status  RADIATION Status  
Das Produkt und dessen Zutaten wurden nicht mit ionisierenden  
Strahlen behandelt. 

The product and its ingredients have not been treated with ionizing 
radiancy. 

 
 
ALLERGENINFORMATION (EU)  ALLERGEN INFORMATION (EC)  
Enthält keine kennzeichnungspflichtigen Stoffe, die 
Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen. 
(gemäß Anhang II der VO (EU) 1169/2011) 

 
 
vorhanden 

Contains no substances requiring special labeling, 
which may cause allergies or intolerances. 
(according to Annex II of regulation (EC) 1169/2011) 

 
 
existing 

Glutenhaltige Getreide und daraus gewonnene  
Erzeugnisse. 

NEIN Cereals containing gluten and products thereof. NO 

Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Crustaceans and products thereof NO 
Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Eggs and products thereof NO 
Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Fish and products thereof NO 
Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Peanuts and products thereof NO 
Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Soybeans and products thereof NO 
Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse  
(einschließlich Laktose) 

NEIN Milk and products thereof 
(including lactose) 

NO 

Schalenfrüchte und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Nuts and products thereof NO 
Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Celery and products thereof NO 
Senf und darauf gewonnene Erzeugnisse NEIN Mustard and products thereof NO 
Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Sesame seeds and products thereof NO 
Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Lupin and products thereof NO 
Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse NEIN Molluscs and products thereof NO 
Schwefeldioxid und Sulphite, ausgedrückt als SO2 NEIN Sulphur dioxide and sulphite, expressed as SO2 NO 
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KENNZEICHNUNG FERTIGGETRÄNK INDICATION OF READY TO DRINK BEVERAGE 

EISTEE – ERFRISCHUNGSGETRÄNK, MIT ZITRONE GESCHMACK ICE TEA – SOFTDRINK, TASTE LEMON 
 
KENNZEICHNUNG ZUSATZSTOFFGRUPPEN INDICATION ADDITIVE GROUPS  
Berichtigung VERORDNUNG (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über 
Lebensmittelzusatzstoffe zur Änderung Anhang II auf Hinblick einer  
Liste der Lebensmittelzusatzstoffe der Europäischen Union  
Verordnung EU Nr. 1129/2001 der Kommission am 11. November 2011. 
Zusätzlich Änderung Anhang II hinsichtlich Steviolglycosiden  
(Verordnung EU Nr. 1129/2011 der Kommission (11. November 2011). 
Änderung Anhang V (Verordnung EU Nr. 238/2010 der  
Kommission vom 22. März 2010) Kennzeichnung der  
Lebensmittelfarbstoffe. 

Amending REGULATION (EC) No. 1333/2008 European Parliament and 
Council (16th December 2008) on food additives amending Annex II to 
show a list of food additives in the European Union.  
Regulation EC Nr. 1129/2001 Commission (11th November 2011). 
Additionally, amendment Annex II regarding Steviol glycosides. 
Regulation EC No. 1129/2011 Commission (11th November 2011) 
Amending Annex V - Regulation EC No. 238/2010 Commission (22nd 
March 2010) Indication and labeling of food colorants. 

 
ZUSATZSTOFFGRUPPEN ADDITIVE GROUPS 
Diese 15 Zusatzstoffgruppen müssen in der Getränkekarte oder bei 
Selbstbedienungsanlagen wie folgt angegeben werden: 

These 15 additive groups must be specified in the menu or at self-
service dispensing-systems, as follows: 

 
1) MIT FARBSTOFF With colorant 
2) MIT KONSERVIERUNGSMITTEL With preservative 
3) MIT ANTIOXIDATIONSMITTEL With antioxidant 
4) MIT GESCHMACKSVERSTÄRKER With sapidity agent 
5) GESCHWEFELT Fumigated 
6) GESCHWÄRZT Blackened 
7) MIT PHOSPHAT With phosphate 
8) MIT MILCHEIWEISS With milk protein 
9) KOFFEINHALTIG Contains caffeine 
10) CHININHALTIG Contains quinine 
11) GEWACHST Waxed 
12) MIT TAURIN With taurine 
13) ENTHÄLT EINE PHENYLALANINQUELLE Contains a source of phenylalanine 
14) MIT SÜSSUNGSMITTEL With sweetener 
15) STEVIOLGLYCOSIDEN Steviol glycosides 
 
KENNZEICHNUNG  DER ZUSATZSTOFFGRUPPEN  
FÜR DAS VORLIEGENDE PRODUKT 

INDICATION ADDITIVE GROUPS 
FOR THIS PRODUCT 

1, 2 
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